
Štatút Slovenského historického ústavu v Ríme 

 

Čl. 1 

Úvodné ustanovenie 

Štatút Slovenského historického ústavu v Ríme (ďalej len „štatút“) podľa § 8 

zákona č. 116/2013 Z. z., ktorým sa zriaďuje Slovenský historický ústav v Ríme 

(ďalej len „zákon č. 116/2013 Z. z.“) podrobnejšie vymedzuje pôsobnosť 

a úlohy Slovenského historického ústavu v Ríme (ďalej len „ústav“), ustanovuje 

zásady jeho činnosti, vnútornej organizácie a jeho vzťahov k iným inštitúciám. 

 

Čl. 2 

Základné ustanovenia 

1) Ústav pôsobí na základe zákona č. 116/2013 Z. z. 

2) Identifikačné číslo ústavu je 42359368. 

3) Talianske codice fiscale ústavu je 96561540582. 

4) Ústav si za účelom plnenia svojich úloh prenajíma priestory v Ríme na Via della 

Conciliazione 44, v ktorých: 

a) má zriadené svoje výskumné pracovisko, 

b) ubytúva svojich zamestnancov a spolupracovníkov počas ich výskumných 

pobytov a pracovných ciest, 

c) organizuje podujatia, 

d) má uloženú časť svojho knižného fondu. 

 

Čl. 3 

Plnenie úloh ústavu 

1) Ústav vykonáva vedeckovýskumnú činnosť prostredníctvom vlastných 

zamestnancov a ďalších osôb. 

2) Ústav vykonáva vydavateľskú činnosť najmä vydávaním 

a) knižných publikácií, predovšetkým vedeckého, popularizačného a 

memoárového charakteru, 

b) vedeckého časopisu Slovak Studies. Rivista dell’Istituto Storico Slovacco 

di Roma, 

c) informačných brožúr a drobných tlačovín. 
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3) Ústav prezentuje a popularizuje výsledky svojej činnosti v Slovenskej republike 

a zahraničí 

a) organizovaním prednášok, seminárov, konferencií a výstav, 

b) výrobou videodokumentov, 

c) vydavateľskou činnosťou podľa bodu dva tohto článku, 

d) aktivitou na sociálnych sieťach. 

4) Ústav si buduje svoj archív, ktorý je umiestnený v sídle ústavu. 

5) Ústav si buduje vedeckú knižnicu, ktorá pozostáva 

a) z knižného fondu, ktorý je umiestnený v sídle ústavu, 

b) z knižného fondu, ktorý je umiestnený na výskumnom pracovisku v Ríme, 

c) z digitálneho fondu. 

 

Čl. 4 

Organizačná štruktúra 

1) Orgánmi ústavu sú podľa zákona č. 116/2013 Z. z., 

a) vedecká rada, 

b) rada ústavu, 

c) riaditeľ. 

2) Okrem orgánov definovaných zákonom č. 116/2013 Z. z., zamestnáva ústav na 

plnenie svojich úloh aj ďalších zamestnancov, ktorými sú 

a) tajomník, 

b) vedeckí pracovníci, 

c) ekonóm, 

d) jazykoví redaktori, prekladatelia a umelci. 

 

Čl. 5 

Vedecká rada 

1) Vedecká rada ústavu má deväť členov, ktorí si spomedzi seba nadpolovičnou 

väčšinou všetkých jej členov volia svojho predsedu. Predseda vedeckej rady 

zvoláva schôdze vedeckej rady a predsedá im. 

2) Členov vedeckej rady spomedzi odborníkov z odborov histórie, archeológie, 

práva, dejín staroveku, stredoveku, moderných a cirkevných dejín, archívnictva 

a knihovníctva vymenúva a odvoláva minister školstva, vedy, výskumu a športu 

Slovenskej republiky (ďalej len „minister“). 
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3) Kandidátov na členov vedeckej rady navrhujú ministrovi minister zahraničných 

vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky, minister kultúry Slovenskej 

republiky, predseda Slovenskej akadémie vied, riaditeľ Slovenského národného 

archívu a dekani filozofických fakúlt so sídlom na území Slovenskej republiky. 

4) Funkčné obdobie členov vedeckej rady je trojročné. Člen vedeckej rady môže 

byť vymenovaný najviac dvakrát po sebe. 

5) Vedecká rada 

a) určuje zásadnú koncepciu vedeckovýskumnej činnosti ústavu, 

b) stanovuje krátkodobé, strednodobé a dlhodobé plány výskumu ústavu, 

c) zodpovedá za odbornosť vedeckovýskumného kolektívu, 

d) organizuje výberové konania a udeľuje štipendiá vedeckým pracovníkom 

z odborov historických, filologicko-historických, právne-historických a 

umenovedno-historických, 

e) riadi vydavateľskú činnosť a schvaľuje výročnú správu o činnosti ústavu, 

f) koordinuje spoluprácu historického ústavu na projektoch medzinárodného 

významu, 

g) volí na návrh ministra riaditeľa ústavu, 

h) schvaľuje štatút ústavu a jeho zmeny, 

i) prerokúva ročný rozpočet a schvaľuje ročnú účtovnú závierku ústavu, 

j) vykonáva kontrolnú funkciu voči riaditeľovi a rade ústavu a voči vedeckým 

pracovníkom ústavu, 

k) schádza sa podľa potreby, najmenej však dvakrát ročne. 

6) Členstvo vo vedeckej rade je čestné a bez nároku na pravidelný plat okrem 

náhrady cestovného podľa osobitného predpisu. 

 

Čl. 6 

Rada ústavu 

1) Radu ústavu tvorí 

a) riaditeľ, 

b) riaditeľ Slovenského inštitútu v Ríme 

c) tajomník. 

2) Do pôsobnosti rady ústavu patrí najmä 

a) zodpovednosť za riadny chod a činnosť ústavu, 

b) vypracúvať návrh ročného rozpočtu ústavu a predkladať ho po prerokovaní 

vo vedeckej rade na schválenie ministerstvu, 

c) vypracúvať návrh štatútu ústavu, jeho zmien a predkladať ho vedeckej rade 

na schválenie, 
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d) vypracovať do 31. marca výročnú správu o činnosti ústavu za 

predchádzajúci rok, ktorá obsahuje aj ročnú účtovnú závierku, a predložiť 

ich vedeckej rade na schválenie. 

 

Čl. 7 

Riaditeľ 

1) Plat riaditeľa určuje zákon č. 553/2003 Z. z. o odmeňovaní niektorých 

zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

2) Riaditeľ okrem práv a povinností určených zákonom č. 553/2003 Z. z. 

a) vydáva vnútorné akty riadenia ústavu, 

b) zabezpečuje organizovanie vedeckých, odborných a spoločenských podujatí, 

c) zastupuje a reprezentuje ústav v Slovenskej republike a zahraničí, 

d) iniciuje a rozvíja spoluprácu s partnerskými inštitúciami, 

e) získava granty na činnosť ústavu. 

 

Čl. 8 

Tajomník 

1) Plat tajomníka určuje zákon č. 553/2003 Z. z. o odmeňovaní niektorých 

zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

2) Tajomník okrem práv a povinností určených zákonom č. 553/2003 Z. z. 

a) osobne zabezpečuje základný chod ústavu v súlade s pokynmi riaditeľa, 

b) spolupracuje s ostatnými orgánmi ústavu na koncipovaní vedeckej činnosti 

ústavu, 

c) spolupracuje s ostatnými orgánmi ústavu na odbornej realizácii vedeckého 

časopisu a edičných sérií ústavu, 

d) spolupracuje s ostatnými orgánmi ústavu na organizovaní podujatí ústavu, 

e) organizuje zasadnutia vedeckej rady a redakčnej rady ústavu, 

f) organizuje výskumné pobyty a pracovné cesty zamestnancov a externých 

spolupracovníkov ústavu, 

g) pripravuje do tlače publikácie ústavu, 

h) vykonáva drobné grafické práce, 

i) buduje a spravuje knižničné a archívne fondy ústavu, 

j) zabezpečuje tvorbu videodokumentov, 
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k) stará sa o registratúru a registratúrne stredisko ústavu, 

l) pracuje s elektronickým kontraktačným systémom a centrálnym registrom 

zmlúv, 

m) stará sa o internetovú stránku, ako aj hardvérové, softvérové a kancelárske 

vybavenie ústavu. 

 

Čl. 9 

Vedeckí pracovníci 

1) Vedeckí pracovníci sú do pracovného pomeru prijímaní na základe zákona 

č. 552/2003 o výkone práce vo verejnom záujme a ich plat je určovaný podľa 

zákona č. 553/2003 Z. z. o odmeňovaní niektorých zamestnancov pri výkone 

práce vo verejnom záujme a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

2) Vedecký pracovník 

a) vykonáva systematický archívny výskumu na základe úloh, ktoré definuje 

vedecká rada ústavu, a podľa pokynov riaditeľa ústavu, 

b) vydáva dokumenty, ako aj vedecké, odborné a popularizačné práce, 

c) prednáša na konferenciách a iných podujatiach, 

d) odovzdáva do 31. decembra príslušného roka výročnú správu o vlastnej 

činnosti, ktorá podlieha kontrole vedeckej rady ústavu. 

3) Ústav vykonáva vedeckovýskumnú činnosť aj prostredníctvom ďalších osôb, 

pričom ich výber a formu spolupráce určuje vedecká rada alebo riaditeľ, ak ide 

o projekty, na ktoré ústav zabezpečí finančné prostriedky prostredníctvom 

grantov. 

 

Čl. 10 

Ostatní zamestnanci 

Ostatných zamestnancov zamestnáva podľa potreby ústav prostredníctvom 

riaditeľa na základe dohody o pracovnej činnosti, dohody o vykonaní práce 

alebo zmluvy o umeleckom výkone. 
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Čl. 11 

Spolupráca 

1) Dohody a memorandá o spolupráci s inými inštitúciami uzatvára za ústav 

riaditeľ. 

2) Ústav spolupracuje so slovenskými inštitúciami nachádzajúcimi sa v Ríme, 

najmä 

a) so Slovenským inštitútom v Ríme, 

b) s veľvyslanectvom Slovenskej republiky pri Svätej stolici a veľvyslanectvom 

Slovenskej republiky v Talianskej republike, 

c) s Pápežským slovenským ústavom sv. Cyrila a Metoda v Ríme. 

3) Ústav aktívne spolupracuje aj so zahraničnými inštitúciami, najmä s 

historickými ústavmi iných štátov na území Vatikánu a Talianskej republiky, 

pričom je aktívnym členom Medzinárodnej únie archeologických, historických 

a umenovedných ústavov v Ríme. 

 

Čl. 12 

Zrušovacie ustanovenie 

Zrušuje sa štatút Slovenského historického ústavu v Ríme z 23. apríla 2014. 

 

Čl. 13 

Záverečné ustanovenie 

Štatút nadobúda účinnosť dňom podpisu predsedom vedeckej rady. 

 

 

 

 

 

8. 12. 2023 

 

       v. r. 

       PhDr. Alena Piatrová, PhD. 

       predsedníčka vedeckej rady SHÚR 

 


